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fenomen periferic de degradare. O 
personalitate ca Vitoria Lipan nu e 
pură plăsmuire, ci o chintesenţă a 
real i tăţi i ,  iar Ana l u i  Manole cea 
sacr if icată este într-o strânsă 
comun iune  afectivă cu cel ce o 
zideşte, care suferă împreună cu ea, 
iar ea acceptă jertfa din înţelegere şi 
d in dragoste . . .  
Deci , o victimă a lumi i bărbăteşti , la 
sfârş i tu l  seco l u l u i  al XX- lea, ca 
Albertina lui Tremblay nu mi se pare 
un fenomen general, chiar dacă în 
l umea sa rolu l  femeii este redus la 
famil ie, măritatu l nu trebuie să fie 
neapărat un act abuziv al părinţi lor. 
Undeva, această femeie, care este 
întruchiparea fal imentulu i  uman, a 
incapacităţii de viaţă, de comunicare, 
de iubire, de deschidere spre lume, 
mi se pare trist, dar nu tragic, pentru 
că tragedia include lupta, năzuinţa 
spre ma i  b i ne  şi ma i  d rept, ş i  
pierderea unei lupte drepte. Albertina 
este incapabilă de toate acestea. 
Personajul are un handicap funciar: 
îi l ipseşte talentul de mamă şi de 
iubită, de soţie, pe care majoritatea 
femei lor  îl posedă ,  şti i nd să-şi 
transforme, prin afecţiune, situaţia de 
subordonată într-o dominaţie discretă 
şi sal utară. Privi rea - aş numi-o 
asexuată - a autorului curmă drumul 
acceptării de către spectator cu un 
baraj de semne de întrebare. 
Miracolul totuşi se produce din gestul 
generos de a crea cinci roluri dintr­
un singur personaj, fiecare dintre ele 
reprezentând o altă vârstă de la 30 
la 70 de an i .  Monologu l  i nterior 
devine astfel o dispută pătimaşă şi 
disperată între eu-urile eroinei - ne­
eroină. Actriţele trăiesc o profundă 
identificare l irică cu personajul, pe 
care-I îmbogăţesc cu tot tezaurul 
suf letu l u i , v ieţi i ,  exper i enţei şi 
zbuciumu lu i lor subiectiv, ca femei şi 
oameni totali, neciuntiţi nici în bucurii 
şi satisfacţi i , nici în neîmpliniri sau 
esecuri . Confruntatate cu discretul 

personaj-og l indă: sora Madelaine 
(Rod i ca Bagh i u )  cu ferici rea e i  
modestă, discretă, pe care Albertine 
o considera falsă din auto apărare, 
cele cinci Albertine: Suzana Macovei, 
Diana Văcaru, Mari nela Popescu, 
Livia Gingulescu şi lolanda Dain ,  
r id ică i ncapaci tatea măruntă, 
obtuzitatea înnăscută a Albertinei 
descrisă de autor într-un bocet pentru 
nereuşita binelui ascuns în sufletul 
tuturor femeilor. Un miracol psiho­
logic, cu mil ioane de nuanţe, cu o 
convingere interioară care te face să 
nu pui întrebările fireşti, logice, privind 
incapacităţi le personaju lu i .  
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Asimilarea mitului 
Fascinat de lectura lui Heinrich Zimmer, 
deja consacratu l  dramaturg Vlad 
Zografi s-a încumetat, cu temeritate, la 
o muncă de prelucrare a textulu i 
Regele şi Cadavru/, în urma căreia s-a 
născut piesa cu acelaşi nume. Scriitura 
este acceptarea une i  provocări , 
dramatizarea însemnând asimilarea 
mitu l u i  ş i ,  în aceeaşi măsură ,  
asumarea lui. 
Spectacolul de la Naţional invită la 
receptarea multiplelor nivel uri ale 
operei a căror expresie este metafora 
vie a Cadavrului-Povestitor, prin care 
se real izează sinteza între real şi 
fabulos, pătrunderea în fantastic . 
Martori ai poveşti i ,  devenim subiect al 
ei . lntâmplările ce se cer descifrate ni 
se adresează şi nouă. Mintea şi sufletul 
nostru sunt puse la încercare odată cu 
Regele, l{arcurgem acelaşi traseu 
in iţ iatic. I n  ceea ce ne priveşte, 
rezu ltatul este chiar miza acestui 
spectacol .  De la basmul din basm, 
Zografi trece la teatrul în teatru . 
Mărturisind aceste poveşti vechi ,  el se 
decond itionează de ideea de 
originalitate, propunându-ne împăr­
tăşirea unei experienţe superioare, 
trăite prin propria lectură. Gestul lui 
pare a fi unul de iubire totală. El acordă 
omului de azi şansa de a pătrunde într­
un alt univers, aparent fără nici un efort 
-prin pura prezenţă în sala unui teatru. 
Legenda regelui care a ratat, vreme de 
zece ani, misterul fructului pe care îl 
primea, zilnic, de la Cerşetor şi care 
trăieşte acum experienţa hotărâtoare, 
este, de fapt, aceea a poetului care 
viseiiiză. Miturile renasc în imaginaţia 
lu i .  Intre visul acestuia şi poveştile 
indiene este o magică identitate. Omul 
de azi păstrează în fiinţa lui profundă 
umbra unui trecut pe care nu îl mai 
poate înţelege, poartă în el insemnele 
sacralităţii pierdute. Albert şi Dan, 
personaje însetate de căutarea unui alt 
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orizont, trăiesc într-o lume în care 
idolatria ştii nţei, întruchipată de Savant, 
este semnul degradării fiinţei umane, 
în l i psa unu i  fundament spi r itu l .  
Această lume, cea reală, îşi face simţită 
existenţa printr-un zgomot de fundal 
care ne tulbură din când în când. 
Ascultând poveştile, urmărindu-le ca 
spectator, Regele devine, dintr-o dată, 
personaj principal. Planul lor şi cel al 
realităţii se cpnfundă: Regele este, din 
nou, Poetul . lnsă mitul s-a insinuat într­
o asmenea măsură în viaţa lui, încât 
Dan şi Albert redev in Regele şi 
Cadavru! pentru a desl uşi u l t ima 
enigmă. Proba sa este una a sacralită�i 
şi a teatralităţii .  Avem acum de-a face 
cu Actorul-Rege, Regele-Actor. 
Spectacolul şi piesa însăşi reuşesc să 
transmită numai parţial intensitatea 
acestor gânduri. Ele pot fi relevate 
numai aceluia care, răbdător, priveşte 
dincolo de imaginile prea complicatEt, 
de detaliile vestimentare inautentice. l i 
l ipseşte montării limpezimea, deschi­
derea, în măsură să impună specta­
torului familiaritatea şi comunicarea cu 
eroii . Aceasta apare numai în mo­
mentele comice, iar efectu l  este 
pontrar, de îndepărtare. 
In Fi/octet, regizoarea Andreea Vulpe 
diseca mitul cu o luciditate gravă, care 
reverbera în estetica spectacolului. De 
data aceasta în esenţa este sufocată 
de detali i , complexitatea intrigilor fiind 
dub lată de cea a imag in i lor şi a 
sunetelor, într-o formă de postmo­
dernism care f i rzează, în unele 
momente, kitsch-ul (scenografia: Oana 
Botez; muzica: Vama Veche) . 
Actor i i  joacă ma i  mu lte ro l u r i ,  
argumentând ideea multitupinii de euri 
regăsite în acelaşi individ. In frunte cu 
Marius Bodochi, realizând o creaţie de 
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excepţie, ei sunt singurii care oferă 
un iversu lu i  spectacular nuanţele 
veridicităţii. 
Să nu uităm că Andreea Vulpe a pus 
în scenă textul lu i  Zograf i ,  care a 
preluat tema de la Zimmer, care, la 
rândul lu i ,  a interpretat textele lu i  
Somadeva, care . . .  
Această suprapunere de  sti l u ri 
generează un ton confuz. Astfel ,  
spectacol însuşi devine o enigmă ce 
trebuie descifrată. 
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Trupa maghiară: 
cinci la franceză 

Două comedi i  subti le :  Jacques şi 
stăpânul său cu subti lu l  "Hommage 
a D iderot", de Mi lan Kundera, şi 
Avarul de Mo l ie re sun t  două 
spectacole ambiţioase, elaborate, cu 
mu ltă exigenţă, cărora totuşi  le  
l ipseşte o trăsătură importantă: 
spiritul franţuzesc, spiritu l j ucăuş, 
calităţile de spiriduş, bravura de bufon 
înţelept, capacitatea de a se mişca 
şi tră i  cu o j umătate de metru 
deasupra scenei. 
Din Jacques şi stăpânul său lipseşte 
în primul rând ritmul .  Viteza . Hâtrul 
ceh Kundera, emigrat după călcarea 
în picioare a Primăverii de la Praga, 
nu 1-a abordat degeaba pe enciclo­
pedistul D iderot. Umorul său sea­
mănă cu cel al lu i , : vejk, al enormi­
tăţi l o r  - mai bi ne z is  pseudoe­
normităţilor - spuse cu nevinovăţia 
unui arierat, spiritul incisiv mascat cu 
prostia, care, în vremuri de res)rişte, 
este cel mai salutar travesti . lnsăşi 
forma piesei : intâmplări povestite, pe 
care nu trebuie să le ascultăm "unu 
la unu", ci căutându-le tâlcul ascuns, 

pentru că fără această atitudine ele 
se scufundă î n  convenţia naiv­
melodramatică a modelor l iterare 
vechi. Dar spectacolul este excesiv 
de lent, cei doi protagonişti titulari -
Kărp Gyorgy (Jacques) pe care-I 
cunosc p l i n  de vervă şi ritm, de 
exemplu din stagiuni le cabaretului 
politic, şi Ferenczy lstvăn (Stăpânul), 
pe care nu-l voi uita niciodată în rolul 
de debut: Udrea d in  Steaua fără 
nume, când efectiv î i  auzeam 
simfonia, ş i  când era volatil ş i  sprinten 
- de data asta sunt solemni, greoi, 
lenţ i  - după o z ica lă  muca l ită 
maghiară :  mortal de serioşi ,  ca o 
apendicită. Confesiuni le lor, jucate 
parţial în direct, parţial doar ca fundal 
de pantom imă ,  evocând frumos 
pictura epocii ,  sunt de asemenea, 
luate absolut în serios, fără a face cu 
ochiul spectatorului de după mască. 
Deşi, câţiva foarte buni comedieni, ca 
Farkas lbolya (Hang iţa) , B i luska 
Annămaria (Codoaşa) sau Gasparik 
Ati l la (Marchizul) schiţează frumos 
caracterele, întregului spectacol îi 
l ipseşte verva. Farkas lbolya mi-a 
spus că regizorul se ruga de ei tot 
timpul  să accelereze ritmu l .  N u- i  
vorba, însă, doar de ritm ,  c i  de 
ambiguitatea atitudinilor, de conştiinţa 
că totul e o joacă, prin care mesajul 
serios, adică judecarea moravurilor 
şi caracterelor devine mai impre­
sionant. Undeva, regizorul n-a reuşit 
să- i  a ntreneze în jocu l  sfânt a l  
comedianţilor. Îmi aduc aminte de 
acel fără de seamăn Nepotul lui 
Rameau, regizat de David Esrig, cu 
Gheorghe Dinică şi Marin Moraru, 
unde al trei lea personaj, regizorul, era 
reprezentat pri n m işcări le l ucid­
i ronice a şase oglinzi mişcate d in  
spate de şase studenţi la reg ie .  
Regizorul Petre Bokor nu le-a putut 
transmite actorilor această scl ipitoare 
ironie. 
Avarul lui Moliere este pus in scenă 
de regizorul Paraszka Miklos, director 


